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PR_COD_1amCom

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogszabálytervezetben javasolt jogalaptól függ.)

A jogalkotási aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a baloldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást t félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogalkotási aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a 
jogalkotási aktus tervezetével módosítani kívánt – jogalkotási aktusra 
vonatkozik, a fejléc egy harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek 
a létező jogalkotási aktusra és annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai konszolidált szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek információbiztonságáról szóló 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról
(COM(2022)0119 – C9-0121/2022 – 2022/0084(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás: első olvasat)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára 
(COM(2022)0119),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére 
és 298. cikkére, valamint az Európai Atomenergia-közösséget létrehozó szerződés 106a. 
cikkére, amelynek megfelelően a Bizottság benyújtotta a javaslatot a Parlamentnek 
(C9-0121/2022),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel eljárási szabályzatának 59. cikkére,

– tekintettel az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság és az Alkotmányügyi Bizottság 
véleményére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság leveleire,

– tekintettel az Állampolgári jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság jelentésére 
(A9-0000/2023),

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik 
szöveggel váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a nemzeti parlamenteknek.

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az uniós intézmények és szervek 
jelenleg vagy az eljárási szabályzatukon 

(1) Az uniós intézmények és szervek 
jelenleg vagy az eljárási szabályzatukon 
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vagy alapító okiratukon alapuló saját 
információbiztonsági szabályokkal 
rendelkeznek, vagy egyáltalán nem 
rendelkeznek ilyen szabályokkal. Ebben az 
összefüggésben minden uniós intézmény és 
szerv jelentős erőfeszítéseket tesz a 
különböző megközelítések alkalmazása 
érdekében, ami olyan helyzethez vezet, 
amelyben az információcsere nem mindig 
megbízható. A közös megközelítés hiánya 
akadályozza a közös eszközök 
alkalmazását, amelyek a védendő 
információk biztonsági igényeitől függő, 
közösen elfogadott szabályokon 
alapulnak.

vagy alapító okiratukon alapuló saját 
információbiztonsági szabályokkal 
rendelkeznek, vagy egyáltalán nem 
rendelkeznek ilyen szabályokkal. Ebben az 
összefüggésben minden uniós intézmény és 
szerv jelentős erőfeszítéseket tesz a 
különböző megközelítések alkalmazása 
érdekében, ami olyan helyzethez vezet, 
amelyben az információcsere nem mindig 
megbízható. A közös megközelítés hiánya 
akadályozza a védendő információk 
biztonsági igényeitől függő, közösen 
elfogadott szabályokon alapuló közös 
eszközök alkalmazását, valamint ezen 
eszközök interoperabilitását. 

Or. en

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
1a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az uniós intézmények kötelesek az 
EUMSZ 15. cikkének (3) bekezdését a 
demokratikus elvekkel, különösen az 
EUSZ 10. cikkének (3) bekezdésében és az 
Európai Unió Alapjogi Chartájának (a 
továbbiakban: a Charta) 42. cikkében 
meghatározott elvekkel összhangban 
alkalmazni. Ezért az EU-minősített 
adatokat a minősítés használatának 
minimalizálására vonatkozó elvvel 
összhangban, és az ilyen minősítés 
időtartamát korlátozva kell létrehozni és 
minősíteni.

Or. en

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
3a preambulumbekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) Az információbiztonsággal 
összefüggésben az uniós intézményeknek 
és szerveknek növelniük kell a szervezeti 
interoperabilitást, és együtt kell 
működniük a hálózatok, az információs 
rendszerek, az adatok, valamint az 
információk rögzítésére, tárolására, 
feldolgozására és továbbítására használt 
eszközök és anyagi javak védelmének 
biztosítása érdekében.

Or. en

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
4 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A közelmúlt világjárványa jelentős 
változást hozott a munkamódszerekben, és 
a távkommunikációs eszközök általánossá 
váltak. Ezért számos, még legalább 
részben papíralapú eljárást gyorsan 
módosítottak az elektronikus adatkezelés 
és információcsere lehetővé tétele 
érdekében. Ezek a fejlemények 
szükségessé teszik az információk 
kezelésének és védelmének 
megváltoztatását. Ez a rendelet figyelembe 
veszi az új munkamódszereket.

(4) Az elmúlt években számos, még 
legalább részben papíralapú eljárást 
gyorsan módosítottak az elektronikus 
adatkezelés és információcsere lehetővé 
tétele érdekében. Ezek a fejlemények 
szükségessé teszik az információk 
kezelésének és védelmének 
megváltoztatását. Ez a rendelet figyelembe 
veszi az új munkamódszereket.

Or. en

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
5 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5a) Az EU-minősített adatok átlátható 
módon és kellő időben történő megosztása 
kulcsfontosságú az uniós intézmények és 
szervek megfelelő működése 
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szempontjából. E rendelet végrehajtása 
során az uniós intézményeknek és 
szerveknek törekedniük kell az 
átláthatóság fokozására, a bizalmas 
dokumentumok felhasználásának 
minimalizálására és időbeli korlátozására, 
a minősítés oly módon történő 
alkalmazása elleni biztosítékok 
nyújtására, amely megakadályozná az 
uniós szervezeteket feladataik 
teljesítésében, és biztosítaniuk kell a 
visszaélést bejelentő személyek megfelelő 
védelmét, valamint azt, hogy az uniós 
joggal és a bevált gyakorlatokkal 
összhangban az információk magas szintű 
védelmet élvezzenek.

Or. en

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
6 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Ez a rendelet nem érinti a 
3/1958/Euratom rendeletet17, az Európai 
Közösség és az Európai Atomenergia-
közösség tisztviselőinek személyzeti 
szabályzatáról és egyéb alkalmazottainak 
alkalmazási feltételeiről szóló 31. EGK és 
11. Euratom rendeletet18, az 1049/2001/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet19, 
az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletet20, a 354/83/EGK, 
EURATOM tanácsi rendeletet21, az (EU, 
Euratom) 2018/1046 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletet22, az (EU) 2021/697 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet23, 
az uniós intézmények, szervek, hivatalok 
és ügynökségek egységesen magas szintű 
kiberbiztonságát biztosító intézkedésekről 
szóló, elfogadásra váró (EU) […] európai 
parlamenti és tanácsi rendeletet24.

(6) Ez a rendelet nem érinti a 
3/1958/Euratom rendeletet17, az Európai 
Közösség és az Európai Atomenergia-
közösség tisztviselőinek személyzeti 
szabályzatáról és egyéb alkalmazottainak 
alkalmazási feltételeiről szóló 31. EGK és 
11. Euratom rendeletet18, az 1049/2001/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet19, 
az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletet20, beleértve a személyes 
adatok nemzetközi továbbítására 
vonatkozó szabályokat is, a 354/83/EGK, 
EURATOM tanácsi rendeletet21, az (EU, 
Euratom) 2018/1046 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletet22, az (EU) 2021/697 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet23, 
az uniós intézmények, szervek, hivatalok 
és ügynökségek egységesen magas szintű 
kiberbiztonságát biztosító intézkedésekről 
szóló, elfogadásra váró (EU) […] európai 
parlamenti és tanácsi rendeletet24.

__________________ __________________
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17 Az 1958. július 31-i 3/1958 Euratom-
tanácsi rendelet az Európai Atomenergia-
közösséget létrehozó szerződés 
24. cikkének végrehajtásáról (HL 17., 
1958.10.6., 406. o.).

17 Az 1958. július 31-i 3/1958 Euratom-
tanácsi rendelet az Európai Atomenergia-
közösséget létrehozó szerződés 
24. cikkének végrehajtásáról (HL 17., 
1958.10.6., 406. o.).

18 HL 45., 1962.6.14., 1385. o. 18 HL 45., 1962.6.14., 1385. o.
19 Az Európai Parlament és a Tanács 
1049/2001/EK rendelete (2001. május 30.) 
az Európai Parlament, a Tanács és a 
Bizottság dokumentumaihoz való 
nyilvános hozzáférésről (HL L 145., 
2001.5.31., 43. o.).

19 Az Európai Parlament és a Tanács 
1049/2001/EK rendelete (2001. május 30.) 
az Európai Parlament, a Tanács és a 
Bizottság dokumentumaihoz való 
nyilvános hozzáférésről (HL L 145., 
2001.5.31., 43. o.).

20 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2018/1725 rendelete 
(2018. október 23.) a természetes 
személyeknek a személyes adatok uniós 
intézmények, szervek, hivatalok és 
ügynökségek általi kezelése tekintetében 
való védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 45/2001/EK 
rendelet és az 1247/2002/EK határozat 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 
2018.11.21., 39. o.).

20 Az Európai Parlament és a Tanács 
(EU) 2018/1725 rendelete 
(2018. október 23.) a természetes 
személyeknek a személyes adatok uniós 
intézmények, szervek, hivatalok és 
ügynökségek általi kezelése tekintetében 
való védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 45/2001/EK 
rendelet és az 1247/2002/EK határozat 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 
2018.11.21., 39. o.).

21 Tanács 354/83/EGK, EURATOM 
rendelete (1983. február 1.) az Európai 
Gazdasági Közösség és az Európai 
Atomenergia-közösség levéltárainak a 
nyilvánosság számára történő 
megnyitásáról (HL L 43., 1983.2.15., 
1. o.).

21 Tanács 354/83/EGK, EURATOM 
rendelete (1983. február 1.) az Európai 
Gazdasági Közösség és az Európai 
Atomenergia-közösség levéltárainak a 
nyilvánosság számára történő 
megnyitásáról (HL L 43., 1983.2.15., 
1. o.).

22 Az Európai Parlament és a Tanács (EU, 
Euratom) 2018/1046 rendelete (2018. 
július 18.) az Unió általános 
költségvetésére alkalmazandó pénzügyi 
szabályokról, az 1296/2013/EU, az 
1301/2013/EU, az 1303/2013/EU, az 
1304/2013/EU, az 1309/2013/EU, az 
1316/2013/EU, a 223/2014/EU és a 
283/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU 
határozat módosításáról, valamint a 
966/2012/EU, Euratom rendelet hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 193., 2018.7.30., 
1. o.).

22 Az Európai Parlament és a Tanács (EU, 
Euratom) 2018/1046 rendelete (2018. 
július 18.) az Unió általános 
költségvetésére alkalmazandó pénzügyi 
szabályokról, az 1296/2013/EU, az 
1301/2013/EU, az 1303/2013/EU, az 
1304/2013/EU, az 1309/2013/EU, az 
1316/2013/EU, a 223/2014/EU és a 
283/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU 
határozat módosításáról, valamint a 
966/2012/EU, Euratom rendelet hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 193., 2018.7.30., 
1. o.).

23 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2021/697 rendelete (2021. április 29.) az 
Európai Védelmi Alap létrehozásáról és az 

23 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2021/697 rendelete (2021. április 29.) az 
Európai Védelmi Alap létrehozásáról és az 



PE751.547v00-01 10/20 PR\1282317HU.docx

HU

(EU) 2018/1092 rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 
149. o.).

(EU) 2018/1092 rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 
149. o.).

24 Az Európai Parlament és a Tanács […] 
rendelete az uniós intézmények, szervek, 
hivatalok és ügynökségek egységesen 
magas szintű kiberbiztonságát biztosító 
intézkedések meghatározásáról, 
elfogadásra vár.

24 Az Európai Parlament és a Tanács […] 
rendelete az uniós intézmények, szervek, 
hivatalok és ügynökségek egységesen 
magas szintű kiberbiztonságát biztosító 
intézkedések meghatározásáról, 
elfogadásra vár.

Or. en

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az uniós intézmények és szervek 
közötti, az információbiztonság területén 
folytatott együttműködés hivatalos 
struktúrájának kialakítása érdekében létre 
kell hozni egy intézményközi koordinációs 
csoportot (a továbbiakban: a koordinációs 
csoport), amelyben valamennyi uniós 
intézmény és szerv biztonsági hatósága 
képviselteti magát. Anélkül, hogy 
döntéshozatali hatáskörrel rendelkezne, a 
koordinációs csoportnak fokoznia kell az 
információbiztonság területére vonatkozó 
szakpolitikák koherenciáját, és hozzá kell 
járulnia az információbiztonsági eljárások 
és eszközök uniós intézményeken és 
szerveken belüli harmonizációjához.

(8) Az uniós intézmények és szervek 
közötti, az információbiztonság területén 
folytatott együttműködés hivatalos közös 
struktúrájának kialakítása érdekében létre 
kell hozni egy intézményközi koordinációs 
csoportot (a továbbiakban: a koordinációs 
csoport), amelyben valamennyi uniós 
intézmény és szerv biztonsági hatósága 
képviselteti magát. Anélkül, hogy 
döntéshozatali hatáskörrel rendelkezne, a 
koordinációs csoportnak fokoznia kell az 
információbiztonság területére vonatkozó 
szakpolitikák koherenciáját, és hozzá kell 
járulnia az információbiztonsági eljárások 
és eszközök uniós intézményeken és 
szerveken belüli harmonizációjához.

Or. en

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) Az új távmunkagyakorlatokhoz 
való igazodás érdekében az uniós 
intézmény vagy szerv távoli hozzáférési 

(14) Az új távmunkagyakorlatokhoz 
való igazodás érdekében az uniós 
intézmény vagy szerv távoli hozzáférési 
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szolgáltatásaihoz való csatlakozáshoz 
használt hálózatokat megfelelő biztonsági 
intézkedésekkel kell védeni.

szolgáltatásaihoz való csatlakozáshoz 
használt hálózati informatikai 
rendszereket, digitális infrastruktúrát és 
végberendezéseket megfelelő biztonsági 
intézkedésekkel kell védeni.

Or. en

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
18 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18) Az EU-minősített adatok védelmét 
az uniós intézmények és szervek azon 
területeire, épületeire, helyiségeire, irodáira 
vagy létesítményeire vonatkozó technikai 
és szervezési intézkedések is biztosítják, 
ahol EU-minősített adatokat vitatnak meg, 
kezelnek vagy tárolnak. Ez a rendelet olyan 
információbiztonsági irányítási folyamat 
végrehajtását írja elő a fizikai biztonság 
területén, amely lehetővé tenné az uniós 
intézmények és szervek számára, hogy 
kiválasszák a helyszíneikre vonatkozó 
megfelelő biztonsági intézkedéseket.

(18) Az EU-minősített adatok védelmét 
az uniós intézmények és szervek azon 
területeire, épületeire, helyiségeire, irodáira 
vagy létesítményeire vonatkozó technikai 
és szervezési intézkedések is biztosítják, 
ahol EU-minősített adatokat vitatnak meg, 
kezelnek vagy tárolnak. Ez a rendelet olyan 
információbiztonsági irányítási folyamat 
végrehajtását írja elő a fizikai biztonság 
területén, amely lehetővé tenné az uniós 
intézmények és szervek számára, hogy 
kiválasszák a helyszíneikre vonatkozó 
megfelelő biztonsági intézkedéseket. El 
kell végezni a biztonsági infrastruktúra – 
többek között a szolgáltatások – alapos 
értékelését. Ennek az értékelésnek 
figyelembe kell vennie a teljes ellátási 
láncot és a működési környezetet.

Or. en

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
21 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21) Az uniós intézmények és szervek 
hagyományosan autonóm módon 
fejlesztették kommunikációs és 
információs rendszereiket, és nem 
fordítottak kellő figyelmet az összes uniós 
intézmény és szerv közötti 

(21) Az uniós intézmények és szervek 
hagyományosan autonóm módon 
fejlesztették kommunikációs és 
információs rendszereiket, és nem 
fordítottak kellő figyelmet az összes uniós 
intézmény és szerv közötti 
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interoperabilitásukra. Ezért biztonsági 
minimumkövetelményeket kell 
megállapítani az EU-minősített adatokat és 
a nem minősített adatokat egyaránt kezelő 
és tároló kommunikációs és információs 
rendszerek (CIS-ek) tekintetében az érintett 
érdekelt felekkel való zökkenőmentes 
információcsere biztosítása érdekében.

interoperabilitásukra. Ezért biztonsági 
minimumkövetelményeket kell 
megállapítani az EU-minősített adatokat és 
a nem minősített adatokat egyaránt kezelő, 
tároló és továbbító kommunikációs és 
információs rendszerek (CIS-ek) 
tekintetében az érintett érdekelt felekkel 
való zökkenőmentes információcsere 
biztosítása érdekében.

Or. en

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
21a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(21a) Az uniós szervezetek által birtokolt 
információk az IKT-környezeten keresztül 
is gazdát cserélhetnek, helyszínen vagy 
virtuális IKT-termékeken, IKT-
szolgáltatásokon és IKT-folyamatokon 
keresztül, valamint a hálózatokon és 
információs rendszereken keresztül, 
függetlenül attól, hogy uniós szervezet 
tulajdonában van-e, illetve az működteti-
e, vagy harmadik fél biztosítja a tárhelyet 
vagy üzemelteti a rendszert, beleértve a 
mobil eszközöket, vállalati hálózatokat és 
az internethez nem kapcsolódó üzleti 
hálózatokat, valamint az IKT-
környezethez kapcsolódó eszközöket.

Or. en

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
24 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(24) Az uniós intézmények és szervek 
közötti szoros együttműködés, valamint a 
közöttük kialakított szinergiák sokfélesége 
nagy mennyiségű információ megosztását 
vonja maga után. A minősített adatok 

(24) Az uniós intézmények és szervek 
közötti szoros együttműködés, valamint a 
közöttük kialakított szinergiák sokfélesége 
nagy mennyiségű információ megosztását 
vonja maga után. A minősített adatok 
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biztonsága érdekében az uniós 
intézmények vagy szervek 
megbízhatóságát értékelni kell, mielőtt 
meghatározott szintű EU-minősített 
adatokat kezelnek és tárolnak.

biztonsága érdekében meg kell vizsgálni az 
uniós intézmények vagy szervek 
megbízhatóságát és képességeit, mielőtt 
meghatározott szintű EU-minősített 
adatokat kezelnek és tárolnak.

Or. en

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
1 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Ez a rendelet valamennyi uniós 
intézményre és szervre vonatkozó 
információbiztonsági szabályokat állapít 
meg.

(1) Ez a rendelet közös 
információbiztonsági 
minimumszabályokat állapít meg 
valamennyi uniós intézményre és szervre 
vonatkozóan.

Or. en

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Minden uniós intézmény és szerv 
felelős e rendelet rendelkezéseinek saját 
szervezetén belüli végrehajtásáért, 
figyelembe véve saját információbiztonsági 
kockázatkezelési eljárását.

(1) Minden uniós intézmény és szerv 
felelős e rendelet rendelkezéseinek saját 
szervezetén belüli végrehajtásáért, 
figyelembe véve saját információbiztonsági 
kockázatkezelési eljárását. 
Okmánybiztonsági keretük kidolgozása és 
végrehajtása során az uniós intézmények 
és szervek megvédik az Unió 
demokratikus folyamatainak integritását. 
Többek között egyedi rendelkezéseket 
fogadnak el a közbeszerzési eljárásokban 
a működésükbe való külföldi beavatkozás 
kockázatának csökkentése érdekében. 
Ezeknek a rendelkezéseknek ki kell 
terjedniük legalább a biztonsági 
infrastruktúra beszerzésére és 
karbantartására, a harmadik fél 
szervezetek átvilágítására, valamint a 
személyzetet érintő biztonsági ellenőrzési 
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eljárásokra.
Or. en

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 6 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az EU-minősített adatokat kezelő és tároló 
uniós intézmények és szervek legalább 
ötévente kötelező képzést szerveznek az 
EU-minősített adatokhoz való hozzáférésre 
jogosult valamennyi személy számára. Az 
érintett uniós intézmények és szervek 
külön képzéseket szerveznek az 
információbiztonsági feladatokkal 
megbízott konkrét szerepköröket betöltők 
számára.

Az EU-minősített adatokat kezelő és tároló 
uniós intézmények és szervek legalább 
ötévente kötelező képzést szerveznek az 
EU-minősített adatokhoz való hozzáférésre 
jogosult valamennyi személy számára. Az 
érintett uniós intézmények és szervek 
külön képzéseket szerveznek az 
információbiztonsági feladatokkal 
megbízott konkrét szerepköröket betöltők 
számára. Az uniós szervezetek 
legkésőbb...[e rendelet hatálybalépésétől 
számított 6 hónapon belül] az 5. cikkel 
összhangban azonosított kockázatokkal 
arányos, hatékony és megfelelő képzéseket 
dolgoznak ki és indítanak az EU-
minősített adatokhoz való hozzáférésre 
jogosult valamennyi személy számára. 

Or. en

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) az adatkezelési rendszerek és 
szolgáltatások integritásának, 
rendelkezésre állásának és 
rugalmasságának biztosítása.

Or. en
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Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 3 bekezdés – a a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

aa) a természetes személyek jogait és 
szabadságait érintő kockázatok;

Or. en

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 3 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) üzletmenet-folytonosság és 
katasztrófa utáni helyreállítás;

f) üzletmenet-folytonosság, 
katasztrófa utáni helyreállítás és 
válságkezelés;

Or. en

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Egyetértéssel és valamennyi uniós 
intézmény és szerv közös érdekében 
eljárva a koordinációs csoport:

(2) Tagjai legalább kétharmados 
többségével és valamennyi uniós 
intézmény és szerv közös érdekében 
eljárva a koordinációs csoport:

Or. en

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) egy éves értékelő jelentés 
elfogadása révén figyelemmel kíséri, hogy 
az uniós intézmények és szervek 
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megfelelnek-e e rendeletnek, valamint a c) 
pont alapján kidolgozott útmutatóknak;

Or. en

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 1 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) harmadik országokkal és 
nemzetközi szervezetekkel kötött 
igazgatási megállapodásokkal foglalkozó 
alcsoport.

Or. en

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a CERT-EU-val való 
együttműködés és koordináció 
megerősítése.

Or. en

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 4 bekezdés – d a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

da) végponttól végpontig terjedő 
titkosítás, különösen nem minősített 
érzékeny adatok cseréje esetén;

Or. en
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Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A koordinációs csoport útmutató 
dokumentumokat fogad el az EU-
minősített adatok létrehozásáról és 
minősítéséről.

(2) A koordinációs csoport útmutató 
dokumentumokat fogad el az EU-
minősített adatok létrehozásáról és 
minősítéséről. Ezeknek az útmutató 
dokumentumoknak tekintettel kell lenniük 
a minősített információk 
felhasználásának minimalizálására 
vonatkozó elvre, valamint bizonyos 
dokumentumok túlminősítésének 
kockázatára. Tartalmazniuk kell az 
információk és anyagok osztályozásának 
értékelésére és indokolására vonatkozó 
szabályokat, amelyek célja az átláthatóság 
növelése és az indokolatlan bezártsági 
hatások elkerülése.

Or. en

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3a. Ez a cikk nem érinti az 
1049/2001/EK rendeletet.

Or. en

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 3 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a kibocsátó tájékoztatása; a) a kibocsátó tájékoztatása 
indokolatlan késedelem nélkül, de 
legkésőbb a biztonsági hatóságnak a 
szabályok megsértéséről való értesítését 
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követő egy héten belül;
Or. en

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 3 bekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) az illetékes hatóságok értesítése az 
EU-minősített adatok illetéktelen tényleges 
vagy lehetséges tudomására jutásáról és a 
meghozott intézkedésekről.

e) indokolatlan késedelem nélkül, de 
legkésőbb a biztonsági hatóságnak a 
szabályok megsértéséről való értesítését 
követő egy héten belül az illetékes 
hatóságok értesítése az EU-minősített 
adatok illetéktelen személy tényleges vagy 
lehetséges tudomására jutásáról és a 
meghozott intézkedésekről.

Or. en

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az uniós intézmények és szervek 
elfogadhatnak olyan harmadik országoktól 
és nemzetközi szervezetektől származó 
személyi biztonsági tanúsítványokat, 
amelyekkel az Unió adatbiztonsági 
megállapodást kötött.

(3) Az uniós intézmények és szervek 
elfogadhatnak olyan harmadik országoktól 
és nemzetközi szervezetektől származó 
személyi biztonsági tanúsítványokat, 
amelyekkel az Unió adatbiztonsági 
megállapodást kötött. Ugyanakkor minden 
esetben biztosítaniuk kell az (1) és (2) 
bekezdésben foglalt elvek betartását.

Or. en

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az az uniós intézmény vagy szerv, 
amelynek felügyelete alatt az EU-

(1) Az az uniós intézmény vagy szerv, 
amelynek felügyelete alatt az EU-
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minősített dokumentumot létrehozzák, a 
dokumentum felett kibocsátói ellenőrzést 
gyakorol. A dokumentum minősítési 
szintjét a kibocsátó határozza meg, és ő 
felel annak kezdeti terjesztéséért. Az 
1049/2001/EK rendelet sérelme nélkül a 
kibocsátó előzetes írásbeli hozzájárulását 
meg kell szerezni, mielőtt az információk:

minősített dokumentumot létrehozzák, a 
dokumentum felett kibocsátói ellenőrzést 
gyakorol. A dokumentum minősítési 
szintjét a kibocsátó határozza meg, és ő 
felel annak kezdeti terjesztéséért. A 
kibocsátó egyeztethet a lehetséges 
címzettekkel az EU-minősített adatok 
minősítési szintjéről, különösen abban az 
esetben, ha kétség merül fel a szóban 
forgó adat bizalmas jellegével és 
megfelelő minősítési szintjével 
kapcsolatban, valamint az ilyen 
dokumentumok túlminősítésének 
elkerülése végett. Az EU minősített 
dokumentumok kezdeti terjesztése során a 
kibocsátónak figyelembe kell vennie az 
adatok címzettjeinek a Szerződésekből 
eredő jogait és kötelezettségeit. Az 
1049/2001/EK rendelet sérelme nélkül a 
kibocsátó előzetes írásbeli hozzájárulását 
meg kell szerezni, mielőtt az információk:

Or. en

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
41 cikk – 1 bekezdés – f a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

fa) a rendszertulajdonos vagy az 
információvédelmi operatív hatóság 
biztosítja a sebezhetőségek azonosítására 
és bejelentésére szolgáló folyamat 
meglétét, beleértve adott esetben a 
sebezhetőség bejelentéséért járó belső és 
külső jutalmakat is; ezt az eljárást adott 
esetben rendszeres ellenőrzésekkel és 
behatolási tesztekkel kell kiegészíteni.

Or. en

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
52 cikk – 2 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az EU-minősített adatok 
megosztásával és cseréjével foglalkozó 
alcsoport a Bizottság, a Tanács és az 
Európai Külügyi Szolgálat képviselőiből 
áll, és konszenzussal működik.

(2) Az EU-minősített adatok 
megosztásával és cseréjével foglalkozó 
alcsoport az Európai Parlament, a 
Bizottság, a Tanács és az Európai Külügyi 
Szolgálat képviselőiből áll, és 
konszenzussal működik. Az alcsoport 
biztosítja az EU-minősített adatok 
szükséges védelme és az 1049/2001/EK 
rendelet közötti szinergiákat, és 
gondoskodik arról, hogy a minősítés 
önmagában ne akadályozza a közzétételt.

Or. en

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
54 cikk – 1 bekezdés – -a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

-a) az uniós jog vagy az uniós 
intézmények közötti intézményközi 
megállapodás alapján jogi kötelezettség 
áll fenn; vagy

Or. en

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
54 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) bizonyított igény van az 
információcserére;

a) bizonyított igény van az 
információcserére, többek között a 
„szükséges ismeret” elvével összhangban; 

Or. en


